
STATUT 
I SHOQERISE ME PERGJEGJESI TE 

KUFIZUAR 

"SET AR SHPK" 

KAPITULLI 1 

STATUTE 
OF THE LIMITED LIABILITY 

COMPANY 

"SET AR SHPK" 

CHAPTER 1 
EMRI, FORMA LIGJORE, SELIA, 

TERRITORI, KOHEZGJATJA 
NAME, LEGAL FORM, HEAD OFFICE, 

TERRITORY, DURATION 

1.1 

2.1 

3.1 

4.1 

Neni 1 
Emri 

Shoqeria tregtare (me poshte do te 1.1 
quhet "shoqeria") emertohet 
"SETAR" Shpk. 

Neni 2 
Forma 

Soqeria themelohet si nje shoqeri me 2.1 
pergjegjesi te kufizuar. Ortaket jane 
pergjegjes deri ne kufirin e vleres se 
kontributeve te pashlyera. 

Neni 3 
Baza juridike 

Shoqeria krijohet ne baze te 3.1 
legjislacionit te Republikes se 
Shqiperise dhe si person juridik e 
zhvillon aktivitetin ne perputhje me 
kete legjislacion dhe me normat e ketij 
Statuti. Ajo e fiton personalitetin 
juridik pas regjistrimit ne Regjistrin 
Tregtar. 

Neni 4 
Zyra Qendrore 

Zyra qendrore e shoqerise eshte ne 4.1 
adresen Rruga "Egnatia", Lagjia Nr. 3, 
Kulla "Fly Tower", kati 3. Nr. 25, 
Durres, Shqiperi. 
Shoqeria mund te ndryshoje seline e saj 
me vendim te Ortakut te Vetem. 

Neni 5 
Terri tori 

Article 1 
Name 

The commercial company's name 
(hereinafter referred to as "the 
company") is "SETAR" Shpk. 

Article 2 
Legal form 

The company is established as a limited 
liability company. Its Partners are 
liable up to the limit of the unpaid 
contributions. 

Article 3 
Legal bases 

The company is established m 
compliance with the Albanian 
legislation and as a legal entity 
conducts its activity in compliance 
with this legislation and regulations of 
this Statute. The company acquires its 
legal personality after the registration 
with the Commercial Register. 

Article 4 
Head Office 

The head office of the company shall 
be in "Egnatia" Street, Lagjia No. 3, 
"Fly Tower" Building, 3rd floor. No. 
25, Durres, Albania. 
The company may change its head 
office by decision of the Sole Partner. 

Article 5 
Territo 
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5.1 

5.2 

6.1 

Shoqeria e zhvillon aktivitetin e saj ne 5.1 
territorin e Republikes se Shqiperise 
ashtu edhe jashte saj. 
Shoqeria mund te krijoje dege dhe zyra 5.2 
perfaqesimi brenda territorit te 
Republikes se Shqiperise dhe jashte 
saj. 

KAPITULLI II 
OBJEKTI DHE KOHEZGJATJA E 

SHOQERISE 

Neni 6 
Objekti 

Objekt i veprimtarise se Shoqerise do 6.1 
te jete: 

The Company conducts its act1v1ty 
inside and outside the territory of the 
Republic of Albania. 
The Company may establish branches 
or representative offices within as well 
as outside the territory of the Republic 
of Albania. 

CHAPTER II 
OBJECT AND DURATION OF THE 

COMPANY 

Article 6 
Object 

The object of the Company's activity 
1s: 

A) Punime ndertimi A) Construction Works 

1) Te ndertoje, brenda dhe jashte vendit, te 1) 
gjitha Ilojet e strukturave si ndertesa, 
banesa, shtepi te parafabrikuara, resorte 
pushimi, objekte sportive, stacione 
transp011i dhe objekte argetimi, objekte 
industriale, centrale energj ie, hotele, 
motele, shkolla, spitale, ndertesa zyrash, 
fabrika, kinema, teater, godina opere, 
stacion karburanti, rruge, ura, marina, 
porte, kantier detare, aeroporte, tunele, 
objekte per ujitjeje dhe uji te pijshem, 
sisteme kanalizimesh, diga dhe te gjitha 
objektet e tjera te superstrukturave dhe 
infrastrukturave, te lidhe kontrata 
ndertimi dhe te ndertoje ne kembim te 
apartamenteve. 

2) Te zbatoje inxhinierine gjeoteknike, 2) 
hetime te kantierit dhe operac1one 
kontrolluese ne lidhje me sa me siper, te 
ofroje sherbime inxhinierike dhe 
konsulence ne lidhje me ndertimet 
gjeoteknike, te aplikoje teknologjite e 
permiresimit dhe fortifikimit gjeoteknik 
aktualisht te perdorura dhe te ardhshme. 

To construct, locally and abroad, all kinds 
of structures such as building, housing, 
prefabricated house, holiday resorts, 
sports facilities, way station and 
entertainment facilities, industrial 
facilities, power plants, hotel, motel, 
school, hospital, office building, factory, 
movie theater, theater, opera facilities, 
gas station, road, bridge, marina, port, 
shipyard, airports, tunnel, irrigation and 
potable water facilities, sewer system, 
dam and all other superstructure and 
infrastructure facilities, to make 
construction contracts, and to construct in 
return for flat. 

To implement ground engineering, site 
investigation and controller operations 
about the above-mentioned, to provide 
engineering and consulting services about 
ground construction, to apply currently 
used and future ground improvement and 
fortification technologies. 
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3) Te hartoje kontrata me individe dhe 3) 
persona juridike, institucione publike, 
bashki, fondacione qe funksionojne me 
modelin nderto-opero-transfero, te marre 
persiper kontrata te realizuara, te zbatoje 
menaxhimin e investimeve qe do te 
kryhen sipas modelit nderto-opero­
transfero. 

4) Te krijoje servitute, te zoteroje 4) 
apartamente te lira ne pronat e 
paluajtshme qe i perkasin personave te 
trete, institucioneve ose organizatave, ose 
te sekuestroje te drejtat e lartpermendura, 
te heqe, bashkoje pjeset ose t'i ndaje ato. 

Te shese pjeserisht ose teresisht dhe te 
krijoje bashkepronesi mbi keto prona te 
paluajtshme ose uzufrukte. Te kryeje 
shitjen dhe blerjen e te gjitha llojeve te 
pasurive te paluajtshme, te ndermjetesoje 
ndermarrjet ne lidhje me pasurite e 
paluajtshme, te kryeje permiresimin e 
tokes, riparimin dhe modifikimet e 
ndertesave te demtuara ose te vjetra, te 
zbatoje dekorime te brendshme dhe te 
jashtme te te gj itha llojeve te ndertesave, 
te marre persiper punime germimi, 
shkaterrimi dhe rrenimi dhe te marre 
angazhime dhe te ofroje sherbime 
kontrolli. 

5) Te importoje dhe eksportoje, te jape me 5) 
qira brenda dhe jashte vendit, te jape me 
qtra te gjitha llojet e pajisjeve, 
makinerive, veglave, mjeteve 
inxhinierike dhe mjeteve te transportit si 
obj ekt ndertimi dhe menaxhimi, dhe 
pjeseve te tyre rezerve, pjeseve dhe 
aksesoreve, te kryeje ndermjetesimin e 
tregtise me shumice, me agjenci dhe te 
kryeje shpemdarjen e te 
lartpermendurave. 

6) Te kryeje importin, eksportin, 6) 
marketingun dhe tregtimin vendas te 
hekurit, hekurit te formesuar, llamarines, 
9imentos, gelqeres, lla9it, agregatit, drurit 

To draw up contracts with private persons 
and legal entities, public institutions, 
municipalities, foundations with build­
operate-transfer model, to take over 
performed contracts, to implement 
managership of investments which will 
be carried out build-operate-transfer 
model or have them implemented. 

To establish easement, freehold flat in its 
real estate properties the ones belonging 
to person, institution or organizations, or 
foreclose the aforementioned rights, to 
remove, separate and combine the shares, 
to have them subdivided or allotted. 

To sell these kinds of real estate or 
usufructs partially or wholly, to establish 
time sharing property on these real estate 
properties. To implement sale and 
purchase of all kinds of real estate 
properties, to mediate enterprises about 
this subject, to implement soil 
improvement, repair and modifications of 
damaged or old buildings, to apply inner 
and outer decorations of all kinds of 
building, to assume excavation, 
destruction and wrecking works and to 
make commitments and to provide 
control services. 

To import and export, to rent domestic 
and in abroad, to rent out all kinds of 
equipment, machine, device, tool, 
engineering vehicles and transport 
vehicles as subject of construction and 
management, and their spare part, parts 
and accessories, to implement wholesale 
trade brokering, agentship and 
distributorship of the aforementioned. 

To implement import, export, domestic 
marketing and trading of iron, figured 
iron, sheet metal, cement, lime, plaster, 
aggregate, paint timber, fittings, 



te bojrave, aksesoreve, paJ LSJeve 
hidraulike dhe pajisjeve elektrike per 
punimet qe kryhen si subjekt i shoqerise. 

B) Per qellimin e zbatimit te aktiviteteve B) 
kryesore te lartpermendura: 

1) Te bleje, shese dhe te jape me qira pasuri 1) 

te luajtshme dhe te paluajtshme dhe te 

drejta reale uzufrukte, servitute, pronesine 

intelektuale dhe te drejten e autorit, te fitoje 
te gjitha llojet e te drejtave si vendosja e 
pengut, heqja e pasurive te paluajtshme 

dhe sendeve te luajtshme dhe te drejtave 
reale, mbajtja e pengut, shitja/blerja e 

pengut, fshirja e pengut, vendosja e barres 
siguruese mbi pasuri te paluajtshme, pasuri 
te luajtshme dhe te drejta reale, te cilatjane 
te regjistruara ne emer te shoqerise 
tregtare, dhe t'i transferoje dhe t'i liroje ato, 
ne emer te shoqerive partnere, shoqerive ne 
grup, paleve te treta dhe shoqerive te tjera 

dhe te zbatoje disponimin e pasurise se 

paluajtshme dhe pronesore, si per shembull 
zbatimi i te gjitha llojeve te ndarjes 

vullnetare te pasurive te paluajtshme, dhe 

te kryeje punime dhe aktivitete ne lidhje 

me to, nga fillimi deri ne fund. 

2) Te marre hua afatgjata, afatmesme dhe 2) 

afatshkurtra ne cash ose jo, leasing, hua 
investimi dhe kapitali qarkullues ne 
kembim te te gjitha llojeve te garancive dhe 

obligacioneve nga tregjet financiare 

vendase dhe te huaja, bankat private dhe 

publike, organizatat private financiare dhe 

te gjitha llojet e instituteve te kredise dhe te 

krijoje barre siguruese dhe hipoteke dhe 

peng persa me siper, te leshoje dhe jape 
obligacione hipotekore, certifikate pengu, 

plumbing equipment and electrical 
equipment for the works being carried out 
as the subject of company. 

For the purpose of implementing the 
above mentioned main activities: 

To purchase, sell, rent or rent out real 
estate properties and movable goods and 
nonmaterial rights, usufruct, easement, 
intellectual property and copyrights, to 
acquire all kinds of rights such as putting 
in pledge on, removing real estate 
properties and movable goods and 
nonmaterial rights, holding in pledge, 
putting up as security, removing pledge, 
to pledge, to acquire pledge, to put in and 
remove pledge, to have the pledge put in, 
to put up as security, to acquire and 
release pledge on real estate properties, 
movable properties and non-material 
rights, which are registered in the name of 
company, and to have them acquired and 
released, on behalf of partner companies, 
group companies, third parties and other 
companies and to implement real and 
proprietary disposition such as 
implementing all kinds of voluntary 
division on real estate properties, and to 
carry out works and activities regarding 
these, and to have them carried out, from 
beginning to end. 

To loan-borrow long term, medium term 
and short term cash, non-cash, real, seller, 
leasing, investment and working capital 
loans in return of all kinds of surety and 
bond from domestic and foreign financial 
markets, private and public banks, private 
finance organizations and all kinds of 
loan institutes and to establish a lien and 
mortgage, to pledge on the 
aforementioned, to issue and give 
mortgage bond, pledge certificate, bills of 
exchange, policy, cheque and similar 
documents and to make all necessary 
dispositions, 



kambiale, polica, 9ek dhe dokumente te 

ngjashme dhe ti disponoje ne te gjitha 
menyrat e nevojshme. 

3) Te hape dege dhe zyra perfaqesimi brenda 3) 
dhe jashte vendit, te koordinoje zyrat, 
agjensite vendase dhe te huaja, te jape 
shperndarjen, ndermejtesimin dhe 
delegimin e aktiviteteve kur eshtee e 
nevojshme, apo te marre sa me siper nga 
shoqerite vendase dhe te huaja te kur eshte 
e nevojshme, te krijoje partneritete me 
persona private dhe juridike, te mar:e 
pjese, te marre persiper dhe te transferoJe 
partneritetet e krijuara, 

4) Shoqeria tregtare mund te ofroje sherbime 
te studimit, projektimit, projektimit 
arkitektonik, kerkimit te fizibilitetit, 
inxhinierise dhe konsulences ne lidhje me 
aktivitetet e saj. Shoqeria tregtare mund te 
marre ose te jape sherbim agjensie, 
perfaqesi, ndermjetesim, shperndarje d~e 
franchising brenda dhe jashte vend1t. 
Kompania mund te nderrnarre, te bleje d~e 
te jape pengje dhe garanci, te kryeJe 
importe, eksporte dhe kujdestari. 

5) Shoqeria tregtare mund te rnarre pjese ne 
tendera, si dhe t'i ofroje ato ne grupe te 
ve9anta, t'ua transferoje tenderat paleve te 
treta dhe t'i zbatoje ato. 

4) 

5) 

6) Shoqeria tregtare mund te hartoje 
6

) 
marreveshje dhe rnund te bashkepunoje, te 
hyje ne partneritete me organizata priv~t~ 
dhe zyrtare, institucione dhe persona fiz1ke 
dhe juridike ne rnenyre te perkohshme ose 
permanente, mund te jete ortak/aksionar ne 
shoqeri tregtare te themeluara ose te 
ardhshme. 

7) Te hyje ne partneritete, te marre pjese ne 
7
) 

shoqeri tregtare te themeluara, te hyje ne 
partneritete brenda dhe jashte :endi~ ~uke 
siguruar kapital te huaj, te kryeJe akt1v1tete 

To open branch offices, liaison offices, 
agencies in domestic and in abroad, to 
grant distributorship, agentship, agentry 
and legation about its activities when 
necessary, to acquire the aforementioned 
from local and foreign companies when 
required, to establish partnerships with 
private person and legal entities, to 
participate, to take over and to transfer the 
established partnerships, 

The company can provide services of 
survey, project, architectural project, 
research feasibility, engineering and 
consulting about its activities. The 
company can acquire and grant agentry, 
legation, brokering, distributorship, and 
franchise at home and abroad. The 
company can undertake, acquire and 
grant pledge and guarantee, implement 
import, export and trustyship. 

The company can bid, participate in 
tenders, as well as bid them with separate 
groups, transfer tenders to third parties 
and implement them, and have them 
implemented, as contract. 

The company can draw up agreement and 
can cooperate, get into partnerships with 
private and official organizations, 
institutions and private person and legal 
entities temporarily or permanently, and it 
can participate in partnerships, be a 
partner to established or future 
companies. 

To get into partnerships, to participate to 
established companies, to get into 
partnerships at home and abroad by 
providing foreign capital, to carry out 
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s1permarrese dhe tregtare, te hyje ne 
marredhenie huamarrjeje dhe huadhenieje 
me partnere te huaj kur eshte e nevojshme 
ne lidhje me sipermarrjen dhe tregtine ne 
vendet e huaja. 

undertaking and commercial activities, to 
get into borrowing and lending 
relationships with foreign partners when 
necessary about undertaking and trade in 
foreign countries. 

8) Te fitoje te drejta pronesie industriale, si9 8) 
jane patentat, modelet e perdorimit dhe 
dizenjot industriale, dhe kur eshte e 
nevojshme, t'i regjistroje ato ne emer te 
shoqerise tregtare, te fitoje ose transferoje 

To acquire industrial property rights such 
as letters patent, model and sector, and 
when necessary, to register them in the 
name of company, to acquire or transfer 
nonmaterial rights such as license, patent, 
technical information, know-how, 
trademark, model, diagram, goodwill, to 
draw up contracts with local and foreign, 
real person and legal entities about all 
kinds of property rights, to purchase, sell 
or rent them out, to dispose them, 

9) 

te drejta jomateriale, si9 jane licencat, 
patentat, informacioni teknik, njohurite 
teknike, markat tregtare, modelet e 
perdorimit, diagramat, emri i mire, te 
hartoje kontrata me persona fizike dhe 
juridike vendas dhe te huaj, per te gjitha 
llojet e te drejtave pronesore, t'i bleje, shese 
ose jape me qira ato, t'i disponoje ato, 

Shoqeria tregtare mund te pranoje 
vendosjen dhe fshirjen e pengut dhe 
hipotekes per te arketueshmet dhe 
detyrimet e shoqerise. 

10) Te krijoje agjenci brenda dhe jashte vendit, 
te pranoje delegime, te hartoje mandate, 
sherbime, agjenci, sipermarrje, kontrata 
ndermjetesimi, nenkontrata dhe kontrata te 
tjera te kerkuara nga shoqeria, te hartoje 
kontrata huamarrjeje afatshkurtra, 
afatmesme dhe afatgjata ne perputhje me 
qellimin dhe subjektin e shoqerise sipas 
ligjeve te Shqiperise, me kusht qe kjo te 
jete e lidhur me qellimin dhe subjektin e 
aktivitetit te shoqerise. 
Te marre Jeter krediti, te lejoje dhenien e 
leter garancive dhe kredive te tjera. 

11) Per te blere te gjitha llojet e mjeteve 
tokesore, ajrore dhe detare te transportit, 
makinerive dhe pasurive te paluajtshme qe 
lidhen me kryerjen e aktivitetit te shoqerise 
tregtare. Shoqeria tregtare mund te hartoje 
marreveshje per nevojat e saj te kreditimit 
dhe financimit, te krijoje hipoteke detare 
mbi pasurite e paluajtshme. Shoqeria 

9) The company can accept pledges and 
mortgages over the company's 
receivables and can also grant and remove 
mortgages for its debts. 

10) To create agencies at home and in abroad, 
to accept legations, to draw up mandatum, 
service, agency, undertaking, brokering 
contracts, subcontracts and other 
contracts required by company's subject, 
to draw up short, medium and long term 
borrowing contracts pursuant to 
company's purpose and subject according 
to laws of Albania, provided that being 
related to company's purpose and subject. 
To obtain letter of credit, to provide 
endorsement and guarantee credits and 
other credits, 

11) To purchase all kinds of land, air and sea 
vehicles, machines and real estate 
properties about activities. Company can 
draw up agreements for its credit and 
financing needs, establish mant1me 
mortgage over immovables. Company 
draws up agreements concerning ship 
mortgages and mortgages to be 



tregtare harton marreveshje ne lidhje me 
hipotekat e anijeve dhe hipotekat qe do te 
krij ohen ne emer te saj per garantimin e te 
arketueshmeve, te marre persiper detyrime 
dytesore ose paresore per borxhet e te 
tjereve ndaj paleve te treta, te ofroje 
kolateral per keto borxhe (hipoteke, peng, 
garanci dhe garanci te ngjashme) dhe per te 
krijuar te drejta reale dhe per te zbatuar 
transaksione mbi to dhe per te hequr keto 
hipoteka kur eshte e nevojshme. 

established on its behalf for guarantee of 
receivables, incur secondary or primary 
liabilities for debts of others to third 
parties, provides collateral for these debts 
(mortgage, pledge, surety, commercial 
pledge and similar guarantees) and to 
establish real rights and to implement 
transactions on them and to lift these 
mortgages when necessary. 

Neni 7 Article 7 
Kohezgjatja Duration 

7.1 Shoqeria dote zhvilloje aktivitetin e saj 7.1 The Company shall conduct its activity 
per nje kohezgjatje te papercaktuar. for an indefinite term. 

KAPITULLI III 
KOMPETENCAT E ORTAKEVE, LIBRI 
I SHOQERISE, KONFIDENCIALITETI 

Neni 8 
Fusha e Autoritetit te Ortakeve 

CHAPTERffi 
PARTNERS AUTHORITY, COMPANY'S 

BOOK, CONFIDENTIALITY 

Article 8 
Partner's Authority 

8.1 Fusha e autoritetit te ortakut dhe 8.1 
perqindja e fitimeve ose e humbjeve do 

Partner's authority and the percentage 
of the profit and the losses will have as 
basis the registered capital of the 
Company. 

9.1 

10.1 

te kene si kriter baze kapitalin e 
regj istruar te Shoqerise. 

Neni 9 
Libri i Shoqerise 

Per te regj istruar veprimtarine e vet 
ekonomike si dhe marredheniet e 
punes, Shoqeria do te mbaje Librin e 
Shoqerise. 

Neni 10 
Ko nfiden cialiteti 

Ortaket (nese do te kete me shume se 
nje) bien dakord qe te mos i zbulojne 
asnje personi te jashtem informacionet 
qe disponon Shoqeria, kontratat e 
lidhura prej Shoqerise, dhe 9do lloj 
materiali qe ka te beje me planet ose 
qellimet qe ajo ka per te ardhmen e saj. 

9.1 

10.1 

Article 9 
Company's Book 

The Company shall keep a Company's 
Book for the record of its business 
activity and the employment 
relationships in the Company. 

Article 10 
Confidentiality 

The Partners (if more than one) agree 
not to reveal to any external person the 
information possessed by the 
Company, the agreements entered into 
by the Company and any other material 
as regards plans or objectives related to 
its future activity. 



Neni 11 
Dokumentet e destinuara per te tretet 

11.1 Te gjitha aktet dhe dokumentet qe 
leshohen nga Shoqeria qe i adresohen 
paleve te treta, si letrat, faturat, 
njoftimet, lajmerimet etj , duh et te 
permbajne emrin e Shoqerise dhe pas 
tij fjalet "Shoqeri me pergjegjesi te 
kufizuar" ose inicialet "Shpk", numrin 
unik te identifikimit (NUIS), seline e 
Shoqerise, numrin e telefonit dhe 
adresen elektronike te saj. 

KAPITULLI IV 
KAPITALI I THEMELT AR, 

KONTRIBUTET, KUOTAT DHE 
KALIMI I TYRE 

Neni 12 
Kapitali Themeltar 

Article 11 
Documents for the third parties 

11.1 All acts and documents issued by the 
Company and directed to the third 
parties, such as letters, invoices, 
notices, announcements etc., must 
contain the name of the Company and 
the words "Limited Liability 
Company" or the initials "Shpk", the 
unique number . of identification 
(NUIS), the registered office, the 
telephone number and its electronic 
address. 

CHAPTERIV 
INITIAL CAPITAL, CONTRIBUTIONS, 

QUOTAS AND THEIR TRANSFER 

Article 12 
Initial Capital 

12.1 Kapitali themeltar i Shoqerise eshte 12.1 
1.000.000 (nje milion) Leke dhe do te 
paguhet pas regjistrimit te shoqerise ne 
regjistrin tregtar. 

The Company's initial capital amounts 
to ALL 1.000.000 ( one million 
Albanian Leke) and will be fully paid 
upon the registration of the company 
with the commercial register. 

12.2 Shoqeria mund ta rrise ose zvogeloje 12.2 
kapitalin, ne varesi te nevojave te saj, 
me vendim te Ortakut te Vetem. 

Neni 13 
Kontributet 

The Company may increase or 
decrease the capital, depending on its 
needs, by decision of the Sole Partner. 

Article 13 
Contributions 

13.3 Kapitali themeltar perbehet 
kontributet e meposhtme: 

nga 13.1 The initial capital consists of the 
following contributions: 

Shoq~ria "SENTEZ iNSAAT 
DENIZCiLiK SANAYi VE 
TiCARET LiMiTED SiRKETi" -
1.000.000 (nje milion) Leke. 

Neni 14 
Kuotat 

14.1 Kapitali i regjistruar i Shoqerise 14.1 
perbehet nga nje kuote si me poshte: 

Shoqeria "SENTEZ iNSAA T 
DENiZCiLiK SANAYi VE 

The company "SENTEZ iNSAA T 
DENiZCILIK SANAYi VE 
TiCARET LiMiTED SiRKETi" -
ALL 1.000.000 ( one million Albanian 
Leke). 

Article 14 
Quotas 

The registered capital of the Company, 
consists on the following quota: 

The company "SENTEZ iNSAA T 
DENiZCiLiK SANAYi VE 



15.1 

15.2 

TiCARET LiMiTED SiRKETi" - I 
kuote qe perben I 00% te kapitalit. 

Neni 15 
Kalimi i Kuotave 

Kuota mund te ndahet me qellim 15.1 
transferimin tek palet e treta me ane te 
shitjes, dhurimit, trashegimise dhe me 
9do menyre tjeter te parashikuar me 
ligj, vetem pas miratimit te kalimit nga 
Ortaku i Vetem. 
Ne rast te me shume se nje ortaku shitja 15.2 
e kuotave tek palet e treta behet vetem 
pasi ortaku shites i ka ofruar per shitje 
kuotat ortakeve te tjere, te cilet gezojne 
te drejten e parablerjes. Kuotat nuk 
mund t' i ofrohen per shitje paleve te 
treta me 9mim me te ulet se ai i ofruar 
ortakeve. 

TiCARET LiMiTED SiRKETi" - I 
Quota of I 00 % of the capital. 

Article 15 
Transfer of the Quotas 

The Quota may be divided for transfer 
reasons to third parties through sale, 
donation, heritance and through any 
other way provided by the law, only 
after the approval of the Sole Partner. 

In case of more than one partner, the 
sale of quotas to third parties is made 
only after the partner (seller) has 
offered for sale his quotas to other 
partners who have the right of pre­
emption of quotas. The quotas may not 
be offered for sale to third parties with 
a lower price than the price offered to 
the partners. 

KAPITULLI V 
STRUKTURA, ORGANET DREJTUESE 

DHE ADMINISTRIMI I SHOQERISE 

CHAPTER V 
STRUCTURE,MANAGEMENTBODY 

AND MANAGEMENT OF THE 
COMPANY 

16.1 

16.2 

16.3 

Neni 16 
Ortaku i vetem 

Ortaku i vetem eshte organi me i larte i 16.1 
shoqerise. 
Ortaku i vetem mblidhet te pakten nje 16.2 
here ne vit ne mbledhje te zakonshme 
dhe sa here qe konsiderohet ne interes 
te shoqerise. Mbledhja e Ortakut te 
Vetem ose e Asamblese se Ortakeve 
(ne rast se dote kete me shume se nje 
ortak) mund te mbahen ne zyren 
qendrore te shoqerise ose ne 9do vend 
tjeter brenda apo jashte Shqiperise. 

Vendimet e Ortakut te Vetem 16.3 
evidentohen ne nje regjister. 

Neni 17 

Article 16 
Sole Partner 

The Sole Partner is the highest body of 
the Company. 
The Sole Partner holds at least one 
ordinary annual meeting and every 
other meeting that from time to time 
may be deemed in the interest of the 
Company. The Sole Partner meeting or 
the General Assembly of Partners (in 
case there will be more than one 
partner) can be held at the head office 
of the company or in any other place in 
Albania or abroad. 
The decisions of the Sole Partner are 
evidenced in the register. 

Article 17 
Kompetencat e Ortakut te Vetem The competences of the Sole Partner 

17.1 Ortaku i Vetem i Shoqerise ka keto 17.1 The Sole Partner of the Company has 
kompetenca: the following powers: 



(a) percaktimin e politikave tregtare te 
Shoqerise; 

(b) shtesat/ndryshimet e Statutit; 

(c) emerimin dhe shkarkimin e 
administratorit; 

( d) emerimin dhe shkarkimin e personit 
te caktuar per te kryer likuidimin e 
Shoqerise ne rast te shperndarjes 
dhe te auditoreve; 

(e) miratimin e kompensimit ne lidhje 
me: 
• Administratorin/et; 
• personin e emeruar per te 
likuiduar Shoqerine ne rast te 
shperndarjes; 
• Auditoret, ekspertin/tet 
kontabel; 

(f) mbikeqyrjen e zbatimit te 
politikave tregtare nga ana e 
Administratoreve duke perfshire 
pergatitjen e pasqyrave financiare 
dhe raportin vjetor mbi 
veprimtarine e Shoqerise; 

(g) miratimin e pasqyrave financiare 
vjetore dhe raportin vjetor mbi 
veprimtarine e Shoqerise; 

(h) te zmadhoje ose/dhe te zvogeloje 
kapitalin themeltar te Shoqerise; 

(i) ndarjen e kuotave dhe anulimet; 
(j) perfaqesimin e Shoqerise perpara 

Gjykatave dhe ne procedurat e tjera 
ligjore kunder Administrator­
it/eve; 

(k) ri-organizimin dhe likuidimin e 
Shoqerise; 

(I) miratimin e rregullatoreve ne lidhje 
me takimet e saj; 

(m) 9eshtjet e tjera te pershkruara 
specifikisht nga ligji. 

(a) determination of the Company's 
commercial policies; 

(b) amendment/modification of the 
Statute; 

( c) appointment and termination of the 
Administrator; 

( d) appointment and termination of the 
person designated to liquidate the 
Company in the event of a break-up 
and auditors; 

( e) approval of the remuneration related 
to: 
• administrator(s); 
• person appointed to liquidate the 

Company in the event of a break­
up; 

• auditors, certified accountant. 

(f) supervision of the commercial policies 
implementation by the Administrator 
including the preparation of the annual 
financial statements and annual report 
on the company's activity; 

(g) approval of the annual financial 
statements and the annual report on the 
company's activity; 

(h) increase or/and decrease the initial 
capital of the company; 

(i) quotas splits and cancellations; 
(j) representation of the Company in front 

of the Courts and in other legal 
procedures against the 
Administrator(s); 

(k) Company's reorganization and 
liquidation; 

(I) approval of regulations related to its 
meetings; 

(m) other issues specifically provided by 
the law. 

17 .2 Ne rast se Shoqeria do te kete me 17 .2 
shume se nje Ortak, do te zbatohen 
dispozitat e meposhtme: 

In case the Company will have more 
than one partner, the following 
provisions shall apply: 

I 



17.2.1 Vendimet e renditura ne paragrafin 17.1 
persa i perket ndryshimit te Statutit, 
zmadhimin ose zvogelimin e kapitalit 
te regj istruar, shperndarjen e fitimeve, 
riorganizimin dhe prishjen e shoqerise 
merren me nje shumice mete larte se ¾ 
e votave te ortakeve pjesemarres. Per 
gjithe 9eshtjet e tjera Asambleja e 
Ortakeve do te vendose me shumice te 
thjeshte. 

17.2.2 Asambleja e Ortakeve do te thirret me 
ane te nje njoftimi te shkruar, njoftim 
ky i cili duhet te merret nga ortaket ose 
perfaqesuesit e ortakeve nepermjet nje 
letre te regj istruar, poste rekomande, 
ose faksi jo me pak se 7 (shtate) <lite 
perpara dates se caktuar te mbledhjes. 
Ftesa e shkruar do te regj istrohet ne 
librin e procesverbalit te shoqerise. 
Gj ithashtu, Asambleja e Ortakeve 
mund te thirret nepermjet postes 
elektronike me te njejtat kushte dhe 
afate. 

17.2.3 Ftesa per mbledhjen e Asamblese se 
Ortakeve do te tregoje daten kohen dhe 
vendin e mbledhjes si dhe 9eshtjet e 
rendit te <lites. 

17.2.4 Nese data per mbledhjen e ardhshme te 
Asamblese eshte vendosur ne takimin e 
fundit dhe te gj ithe ortaket kane qene 
prezente, atehere do te gjykohet sikur 
njoftimi eshte derguar. 

17.2.5 Nese te gjithe ortaket jane prezente ne 
Asamblene e ortakeve, atehere 
vendimet mund te merren dhe ne 
mungese te permbushjes se kerkesave 
formale te caktuara me siper nese te 
gjithe ortaket jane dakord. Kjo 
dispozite eshte e vlefshme dhe e 
zbatueshme ne rast se shoqeria do te 
zoterohet nga nje ortak i vetem i cili 
mund te marri vendime te v lefshme ne 
9do kohe pa qene e nevojshme 
procedura e thirrjes. 

17.2.6 Vendimet ne asamblene e ortakeve te 
cilat kerkojne nJe shumice te 
zakonshme mund te merren vetem nese 

17.2.1 Resolutions as listed in the paragraph 
17. I concerning the modification of the 
Statute, increase or decrease of the 
capital, distribution of profit, the 
organization and dissolution of the 
company shall require a majority of 3/4 
of votes. For all other issues the 
General Assembly of Partners shall 
resolve with simple majority. 

17.2.2 The General Assembly of Partners 
shall be convened by a written 
notification which shall have to be 
received by the partners or by the 
representatives of the partners by 
registered letter, certified mail, or fax 
not later than 7 (seven) days before the 
fixed date for the Assembly. The 
written invitation shall be entered into 
the minute book of partners' meetings. 
The General Assembly of Partners may 
also be convened by electronic mails 
through the same terms and conditions. 

17.2.3 The invitation to the General Assembly 
of Partners shall state the date, time and 
place of the Assembly as well as the 
items to be discussed (agenda). 

17 .2.4 If the date for the next General 
Assembly of Partners was resolved at 
the last assembly and all partners were 
present then, the partners shall be 
deemed invited. 

17 .2.5 If all partners are present at a General 
Assembly of Partners, it may take place 
and may pass valid resolutions even if 
the formal requirements mentioned 
above are not fulfilled if all the partners 
agree on such. The same provision is 
valid and applicable in case the 
company will be owned by a Sole 
Partner which can make valid decision 
at any time without the necessity of the 
conveying procedures. 

17 .2.6 In case of ordinary decisions, the 
General Assembly of Partners may 
only make valid decisions if attended 

j 



jane te pranishem ortaket me te drejte 
vote, qe zoterojne me shume se 30% te 
kuotave. Vendimet ne Asamblene e 
Ortakeve te cilat kerkojne shumice te 
kualifikuar mund te merren vetem nese 
jane te pranishem ortaket te cilet 
zoterojne me shume se gjysmen e 
numrit total te votave. 

17.2.7 Nese Asambleja e Ortakeve thirret ne 
menyre te rregullt por nuk plotesohet 
numri i ortakeve te caktuar per te 
permbushur kuorumin, ate here 
asambleja do te thirret perseri ne 
perputhje me Nenin 17 dhe gjithmone 
jo me vone se 30 dite mete njejtin rend 
dite. Mbledhja e dyte e 01iakeve ka te 
drejte te marre vendime mbi 9eshtjet e 
caktuara ne rendin e <lites pavaresisht 
nga kuorumi (numri i kuotave te 
perfaq esuara). 

Neni 18 
Administrimi dhe Perfaqesimi i Shoqerise 

by partners holding more than 30% of 
the subscribed voting quotas. In case of 
matters requiring qualified majorities 
the General Assembly of Partners may 
only make valid decisions if the 
partners, having more than half of the 
total number of votes, are participating 
in the voting. 

17.2.7 If the General Assembly of Partners is 
duly convened but the required number 
of partners to constitute a quorum is not 
present or represented, the General 
Assembly of Partners shall be 
convened again in compliance with the 
provisions of Article 17 but always not 
later than 30 days. The agenda of such 
second meeting shall remain 
unchanged. Such second General 
Assembly of Partners shall be entitled 
to pass resolutions on all items listed in 
the agenda irrespective of the quorum 
(i.e. number of partners present). 

Article 18 
Administration and Representation of the 

Company 
18.1 Shoqeria do te kete te pakten nje 18.1 

administrator qe do te emerohet dhe 
shkarkohet me vendim te O1iakut te 
Vetem. Administratori do te 
perfaqesoje i vetem shoqerine kundrejt 
paleve te treta. Nese do emerohen dy 

The Company shall have at least one 
administrator, who shall be appointed 
and released by the Sole Partner. The 
administrator shall represent solely the 
Company towards third parties. If will 
be appointed two or more 
administrators, their powers and 
representation rules shall be 
determined in the respective decision. 

18.2 

ose me shume se nje administrator, 
kompetencat dhe rregullat e tyre te 
perfaqesimit do te percaktohen ne 
vendimet perkatese. 

Administratori emerohen per nje 18.2 
periudhe 5 vje9are me te drejte 
riemerimi. 

18.3 Administratori i Shoqerise ushtron te 18.3 
drejtat dhe permbush detyrimet e 
parashikuara ne nenin 95 pika 3 e Ligjit 
"Per Tregtaret dhe Shoqerite Tregtare". 

The administrator is appointed for a 
period of 5 (five) years renewable. 

The administrator of the Company 
shall exercise the rights and 
accomplish the obligations pursuant to 
article 95, point 3 of the Law "On 
Entrepreneurs and Commercial 
Companies". 

I 



18.4 Duke marre parasysh kufizimet e Nenit 18.4 
17 me siper dhe kufizimet e tjera sipas 
ketij statuti, Administratori ka te drejtat 
e meposhtme: 

(a) perfaqesimin e Shoqerise 
kundrejt paleve te treta dhe 
shtetit; 

(b) hapjen e llogarive bankare te 
Shoqerise me bankat; 

(c) perfundimin e marreveshjeve 
me palet e treta, leshimin dhe 
marrjen e urdher pagesave; 

(d) nenshkrimin e te gjithe 
dokumenteve, nxjerrjen e 
faturave, transferimet ne 
monedhe te huaj dhe vendase, 
flete ngarkesat etj ., pagimin e 
detyrimeve te Shoqerise dhe 
pranimin e letrave me vlere nga 
pal et e tr eta; 

(e) mbledhjen e detyrimeve qe i 
takojne shoqerise, dhenien dhe 
marrjen e paradhenieve; 

(f) dhenien e moratoriumit 
debitoreve te Shoqerise, heqjen 
dore nga padite qe vijne si 
pasoje e marredhenieve te 
Shoqerise me palet e treta 
dhe/ose pranimin e ketyre 
padive; 

(g) punesimin dhe shkarkimin e 
stafit te Shoqerise, percaktimin 
e pagave, shperblimeve dhe 
pagesave te stafit; 

(h) marrjen e masave paraprake per 
mbrojtjen e interesave te 
Shoqerise, fillimin e padive dhe 
marrjen persiper te mbrojtjes se 
Shoqerise ne rast te padive 
kunder saj; administratori 
mund te udhezojne avokatet te 
mbrojne Shoqerine dhe mund 
te percaktoje shumen e 
shperblimit te tyre; 

Taking into account the limitations 
determined in Article I 7 above, the 
administrators shall have the following 
powers: 

( a) representation of the Company 
vis-a-vis third parties and vis-a­
vis the state; 

(b) opening of accounts of the 
Company with banks; 

( c) conclusion of agreements with 
third parties, issuance and receipt 
of payment orders; 

( d) signing of all documents, issuing 
of invoices, foreign and local 
currency transfers, bills of lading 
etc., settling of the Company's 
liabilities and accepting of 
securities from third parties; 

(e) collection of the receivable 
accounts of the Company, 
effecting of down payments and 
granting of advances; 

(f) granting of a moratorium to 
debtors of the Company; may 
waive legal claims resulting from 
relationships between the 
Company and third parties and/or 
may accept such waivers; 

(g) employment and dismissal of 
staff of the Company and 
determination of the wages and 
salaries and remunerations of the 
staff; 

(h) taking of precautionary measures 
for the protection of the 
Company's interest, initiation of 
lawsuits and causing of the 
defence of the Company in case 
of suits filed against the 
Company; the administrator may 
instruct lawyers to defend the 
Company and may determine the 
amount of their fees; the 



administratori ka te drejte te 
ngreje padi dhe t' i terheqe ato, 
te nenshkruaj marreveshje 
gjyqesore, te mbylli 
marreveshje arbitrazhi, te 
caktoj arbitra, te terheqe padite 
e ngritura nga Shoqeria dhe te 
nderprese procedimet; 

(i) administratori ka te drejte te 
marre c;do vendim tjeter qe i 
takon aktivitetit te perditshem 
te Shoqerise nga pikepamja e 
ligjit dhe ketij Statuti; 

U) administratori eshte pergjegjes 
per mbajtjen e librave ne 
perputhje me ligjin dhe parimet 
e kontabilitetit; 

(k) administratori eshte pergjegjes 
per pergatitjen dhe nenshkrimin 
e bilancit vjetor dhe pasqyrave 
vjetore financiare te Shoqerise 
dhe kontrollin e tyre nga nje 
auditor i jashtem nese dic;ka e 
tille kerkohet nga ligji apo 
vendimi i Ortakut te vetem; 

(l) thirrjen e mbledhjes te Ortakut 
te vetem; percaktimin e rendit 
te <lites; monitorimin e 
permbushjes se dispozitave qe 
kane lidhje me thirrjen dhe 
drejtimin e mbledhjes se 
Ortakut te Vetem per shpalljen 
e vendimeve te vec;anta; 

(m)publikimin e shpalljeve te 
nevojshme perfshire dhe 
publikimin e pasqyrave vjetore 
financiare; 

(n) administratori eshte pergjegjes 
per mbajtjen e rregullt dhe 
ruajtjen e dokumentacionit te 
Shoqerise; 

( o) te vendose per hapje dhe/ose 
mbylljen e degeve, adresave 
dytesore dhe zyrave te 
perfaqesimit brenda dhe jashte 

administrator shall be entitled to 
file and withdraw complaints, to 
sign court agreements, to 
conclude arbitration agreements, 
to appoint arbitrators, to 
withdraw suits filed by the 
Company and to discontinue 
proceedings; 

(i) the administrator shall be entitled 
to take all other actions which 
concern ensuring ordinary 
business of the Company from 
the point of view of the law and 
this Statute; 

(j) the administrator shall be 
responsible for keeping of the 
books as prescribed by the law 
and accounting principles; 

(k) the administrator shall be 
responsible for preparation and 
subscription of the balance sheet 
and of the annual financial 
statements of the Company and 
audit of the same by external 
auditors if this is required by the 
law or by resolution of the Sole 
Partner's meeting; 

(1) convening of the Sole Partner's 
meetings; determining of the 
agenda of meetings; monitoring 
of compliance with provisions on 
the convening and conduct of a 
Sole Partner's meeting and for 
announcement of the relevant 
resolutions; 

(m) publication of the necessary 
announcements including 
publication of the annual 
financial statements; 

(n) the administrators shall be 
responsible for the due keeping 
and safe-keeping of the 
documentation of the Company; 

( o) to resolve on opening and/or 
closing of branches, secondary 
addresses and representative 

/ 



territorit te Republikes se 
Shqiperise. 

(p) merr vendime mbi te gjitha 
9eshtjet e tjera qe lidhen me 
aktivitetin e brendshem te 
Shoqerise dhe marredheniet e 
saj te jashtme. 

18.5 Personat e meposhtem do te caktohen 18.5 
administrator per nje periudhe 5 (pese) 
vje~are mete drejte riperteritjeje: 

- Z. Mehmet Ayhan Sayra~, shtetas 
turk, lindur me 16 Maj 1945 ne, 
Stamboll, banues ne adresen 
Nisbetiye Mah. Toren Sok. I~1k 
Rez. No. 2 Kat. 2 D. 10 Be~ikta~ / 
istanbul, mbajtes i letemjoftimit me 
nr. U24676682, madhor dhe me 
zotesi juridike te plote per te 
vepruar; 

Z. Ziya Aliyev, shtetas holandez, 
lindur me 21 Janar 1985 ne 
Sumqayit, banues ne adresen 
Flatusstraat 58, 2909TH Capelle aan 
den Ijssel, Netherlands, mbajtes i 
pasaportes me nr. NS8PH3KC8, 
madhor dhe me zotesi juridike te 
plote per te vepruar. 

Shoqeria do te perfaqesohet kundrejt 
9do pale te trete nga secili administrator 
ne menyre te pavarur. 

offices within and outside the 
territory of Republic of Albania. 

(p) decision on all other issues of 
internal operation of the 
Company and its external 
relations. 

The following persons shall be 
appointed administrators for a term of 
5 (five) years, with the possibility of 
re-election: 

- Mr. Mehmet Ayhan Sayra~, 
Turkish citizen, born on 16th May 
1945 in istanbul resident in the 
address Nisbetiye Mah. Toren Sok. 
I~1k Rez. No:2 Kat:2 D: 10 
Be~ikta~/istanbul, bearer of the 
passport with no. U24676682, of 
major age having full legal capacity 
to act; 

- Mr. Ziya Aliyev, Dutch citizen, 
born on 21 st January 1985, in 
Sumqayit, resident in the address 
Flatusstraat 58, 2909TH Capelle aan 
den Ijssel, Netherlands, bearer of 
passport with no. NS8PH3KC8, of 
major age having full legal capacity 
to act. 

The company shall be represented 
towards any third party by any of the 
administrators individually. 

KAPITULLI VI 
LIBRAT KONTABEL, BILANCI, 

DIVIDENTET 

CHAPTER VI 
COMPANY'S BOOKS, BALANCE 

SHEET, DIVIDENDS 

19.1 

Neni 19 
Librat e shoqerise 

Shoqeria eshte e detyruar te mbaje 19.1 
pervec Librit te Shoqerise, ne te cilin 
shenohen emrat e plote te ortakeve dhe 
kapitali themeltar, si dhe vendimet e 

Article 19 
Company's books 

The Company shall keep, except the 
Company's Book where are included 
the ful 1 names of the Partners and 
initial capital and the decisions of the 
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20.1 

20.2 

Ortakut te Vet em, edhe 
dokumentacionin kontabel dhe librat e 
tjere. 

Neni 20 
Bilanci 

Bilanci mbyllet ne 31 Dhjetor te 9do 20.1 
viti, ku i pari do te filloje ne daten e 
regjistrimit dhe do te mbyllet ne 31 
Dhjetori i vitit 2025. Raportet vjetore, 
inventari, raportet mbi operacionet e 
vitit financiar dhe raportet e hartuara 
nga eksperti kontabel te autorizuar nga 
Ortaku i vetem, miratohen nga Ortaku 
i vetem. 

Miratimi i dokumentave mbi 20.2 
veprimtarine vjetore behet brenda nje 
afati prej 6 muajsh nga data e mbylljes 
se vitit financiar. 

Neni 21 
Dividentet 

21.1 Shoqeria e shperndan fitimin vetem me 21.1 
vendim te Ortakut te Vetem ne 
perputhje me dispozitat e neneve nga 
7 6 ne 79 te Ligj it "Per Tregtaret dhe 
Shoqerite tregtare". 

Sole Partner, as well as the accounting 
documentation and other books. 

Article 20 
Balance sheet 

The balance sheet is closed on 31 
December of each calendar year, where 
the first year shall start on the 
registration date and will be closed on 
the 31st of December 2025. The Sole 
Partner shall approve the annual 
reports, inventory, reports on 
operations of the financial year and the 
reports drafted by the certified 
accountant authorized by the Sole 
Partner. 
The approval of the documentation on 
the annual activity is issued within a 
period of 6 (six) months from the date 
of termination of the financial year. 

Article 21 
Dividends 

The Company shall distribute profit 
only with decision of the Sole Partner 
in accordance with the provisions of 
the Articles 76-79 of the Law "On 
Entrepreneurs 
Companies". 

and Commercial 

KAPITULLI VII 
MBARIMI DHE LIKUIDIMI I 

SHOQERISE 

CHAPTER VII 
TERMINATION AND LIQUIDATION 

OF THE COMP ANY 

22.1 

23.1 

Neni 22 
Mbarimi 

Shoqeria mbaron me vendim te Ortakut 22.1 
te Vetem ose kur ka nje prishje te 
parakohshme per arsyet e parashik:uara 
me ligj. 

Neni 23 
Likujdimi 

Shoqeria hyn ne procesin e likujdimit 23.1 
qe ne momentin e mbarimit te saj. Per 
kete Ortaku i vetem cakton nje ose disa 
likujdues qe paraqesin raportin mbi 

Article 22 
Termination 

The Company may be terminated by a 
unanimous decision of the Sole Partner 
or in the event of earlier termination for 
the cases provided by the Law. 

Article 23 
Liquidation 

The Company enters the liquidation 
process in the moment of its 
termination. For this reason, the Sole 
Partner appoints one or more 
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gjendjen e shoqerise dhe mbi afatin e 
nevojshem te perfundimit te likujdimit. 

23.2 Ne fund te procesit te mbarimit, Ortaku 23.2 
1 vetem vendos mbi bilancin 
perfundimtar financiar dhe mbi 
mbylljen e pro9esit te likujdimit. 

23.3 Mbas pagimit te kreditoreve, ortaket 23.3 
mbajne pjesen e mbetur te kapitalit. 

liquidators who present the report on 
Company's status and on the necessary 
term for the closing of the liquidation. 
At the termination of the liquidation 
process, the Sole Partner decides on the 
final financial balance sheet and on 
termination of the liquidation process. 
After the payment of the creditors, the 
Partners shall keep the remaining 
capital. 

CHAPTER VIII KAPITULLI VIII 
MOSMARREVESHJET DHE 

DISPOZITA TE FUNDIT 
DISPUTES AND FINAL PROVISIONS 

Neni 24 
Zgjidhja e mosmarreveshjeve 

24.1 Te gjitha mosmarreveshjet qe mund te 24.1 
lindin gjate ekzistences se shoqerise 
ose gjate periudhes se likujdimit te saj 
do t'i paraqiten per zgjidhje gjykates 
kompetente shqiptare. 

Neni 25 
Njoftimet 

25.1 Nje njoftim mund te dergohet nga 25.1 
Shoqeria per 9do person ne perputhje 
me kete Statut, personalisht ose duke j a 
derguar me ane te postes ose postes 
e I ektronike. 

25.2 Njoftimet per Ortakun e vetem mund 25.2 
t'i jepen me korrier ose ne adresen e tij 
te vlefshme te postes elektronike, ashtu 
si9 i eshte njoftuar Shoqerise. 

Neni 26 
Dispozita te fundit 

26.1 Aktivet e shoqerise mund te sigurohen 26.1 
ne shoqeri sigurimesh si brenda ashtu 
dhe jashte vendit. 

26.2 Shoqeria dote kete vulen e saj, forma 26.2 
dhe madhesia e se ciles do te 
percaktohet nga Ortaku i vetem. 

26.3 Ky statut eshte hartuar ne kater 26.3 
ekzemplare dygjuhesh ne Shqip dhe 
Anglisht. Ne rast kontradikte midis 

Article 24 
Settling of disputes 

All the disputes that may arise during 
the existence or the liquidation 
procedure of the Company shall be 
addressed to and settled by the 
Albanian competent court. 

Article 25 
Notices 

A notice may be given by the Company 
to any person according to this Statute 
either personally or by sending it to 
him by post or email. 

Notices to the Partners may be given to 
them personally, by currier or at their 
valid e-mail address as provided to the 
Company. 

Article 26 
Final provisions 

The Company's assets can be insured 
in an insurance company both inside 
and outside the country. 
The Company will have its stamp, the 
form and size of which will be 
determined by the Sole Partner. 
This statute is drafted in four bilingual 
originals, in Albanian and English. In 
case of dispute the English version of 
this Statute shall revail. 



gjuhes shqipe dhe gjuhes angleze gjuha 
angleze dote kete perparesi. 

ORTAKU THEMELUES 

Shoqeria "SENTEZ iNSAA T 
DENizciLiK SANAYi VE Tic T" 

ENTEZ I_ ~r 0£ 

THE FOUNDER PARTNER 

The company "SENTEZ iNSAAT 
DENiZCiLiK SANAYi VET. T" 

fNTE] i~~Ml Ot 


